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P ályaválasz tás.
A tanév vége igen so k  családban 

napirendre hozza  a pályaválasztást. És 

tegyük hozzá, hogy ez a kérdés is 
azok közé tartozik , amiket leg tö b b 
ször felületesen és könnyelm űen o l

danak  meg.

A legtöbb szülő  a hivatalnok pályák 
felé tereli gyerm ekét. T ény, hogy 
10 15 évvel ezelő tt lehetett beszélni 

pl. tanárságról ; a birói pályán keres
ték az em bereket s az előm enetel 
néha igazán feltűnő gyorsan  m ent. D e 

az molsó tiz év egészen m ás hely
zetet terem teti. A két m agyar egye
tem tömve van s csak úgy ontja a 
ké z em bereket, akik nagy nehezen 
kapnak állást. E lőlépés alig van. A

bíróságnál ma a leg jobb  kvalifikációval 
is o tt reked  8 — 10 évig az em ber, 
amig albiró lesz belő le.; ez csak  a 
norm ális rend, de vannak 15 18 
éves jegyzők is, akik hiába futnak, 
hiába előszobáznak  évek óta egy 

szerény albirói állásért.
j Az ügyvédek szám a félelm etesen  

m eg n ő tt; pedig  alig lehetne azt m o n 

dani, hogy a kerese ti viszonyok is
! olyan arányban  nőnek . S ő t azok 
I éppen v isszafejlődésben vannak. A ki 

tisztán akar látni eb b e  a dologba, é r

deklődjek csak egy hivatali pályázat 
j so rsa  iránt. M indenütt tem érdek a 

pályázó. G yakran hallunk olyan ese-

I le t, hogy pl. egy irnoki állásra se 

lehet még főispáni proteklióval se bé

kéi ülni.

D e azért ne higyjük, hogy  nincs 
tér, ahol érvényesü lhe tne az em ber. A 
kiváló teh e tség  és szo rg a lm as m unka 
a hivatalnok pályán is bo ldogul, m ert 

a m iniszter kegyénél is nagyobb 
protekció  a kiválóság. A zonban  átlag 
em ber ne induljon el o d a  ró zsás re
ményekkel. Vannak m ég m ás pályák, 
ahol tisz tességes ken y ere t lehet ke
resni. K ülönösen két foglalkozási ágat 
akarok itt felem líteni: a kereskedelm et 
és az ipart. A mi kereskedelm ünk  és 
iparunk m ost van  fe jlődésben . E té
ren tehát a tehetségével vagy szo r
galmával kitűnő em berekre nagy jövő 
vár. Ü gyes, ötletes, o k o s  em ber, ha 

sz ívóssága és k itartása  m eg van 
hozzá, nem csak nagy hazafias munkát 
végezhet, hanem  m agas pozíció t is
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A nyolcvanas évek elején ott lent laktam a Bokréta-utcá
ban, az öreg Paál Lajos házában. Akkor még nem ette meg a 
podagrának nevezett fene mind a két lábamat, hát még nem 
voltam nyugalomban, hanem hajnalonkint meg délelőttönkint 
rukkoltam a szakaszommal. Hasznos foglalkozás, mondhatom. No 
de mindegy, ez nem ide tartozik . . .  Az öreg Paál Lajos háza 
földszinten elnyúló, kertre szögelő, E betű alakú építmény volt. 
Az E betű derekában laktak maguk Paálék, öreg, gyermek
telen házaspár, — a betű lejében lakott egy törvényszéki al
jegyző, aki ma már valószínűen kúriai ki segítő bíró, de akkor 
még csak Csimpak néven csúfoltuk. A ház lábában, egy kony
hából, kicsiny kis tégláspallóju előszobából és barátságos udvari 
szobából álló lakásban meg én húztam meg magamat. Otthon- 
iilő ember voltam, abban az időben még gondolkozni is 
szerettem, meg úgy csendesen elszemlélgetni. És az ablakomon 
keresztül sokszor elnéztem az öreg Paál Lajost, amint a hosszú, 
sötétbarna háziköntösében, amit fekete zsinóröv szorított össze 
a derekán, elcsoszogott künn az udvaron, pipázgatva. A lábán 
papucs volt, de ez a papucs olyan különösen szólt: nem kip- 
kop, kip-kop, b á n éin  sirr-surr, sirr-surr . . .

Július vége lehetett, a mikor egyszerre csak nem láttam

A k isé r te t
Azt hiszem, hogy valaki kilencet dobott a kugliban az 

este, mert nagyon sok sör állt előttünk az asztalon. Irma, a 
sörnek ez a puszta hordozásától is clpohosodott nő", ez a maláta 
szuggesztiv ereje által szivclhájasodásban szenvedő pincérleány 
alig birka már hordani a korsókat, a szót pedig a kapitány vitte 
ez a magyar Bravida.

A vidéki sorházakban a szó aritmetikai pontossággal vagy 
aznapi huszonegyesfogásról, vagy a postacsomagok feladásának 
a portómennyiségéről, vagy pedig vadászdolgokról szokott esni, 
ezúttal azonban egészen szokatlan témáról beszéltünk : kísérle
tekről. A nagybajiiszu kapitány volt az oka az egésznek, ő 
hozakodott elő ezzel a témával és amikor már jól beijesztgetett 
akkor lőtte bele alkoholtól és brilannikától érdes baritonliangján 
a társaságba a következő történetet.

— Hiába ágáltok ti felvilágosodottak, kezdte az elbe
szélését, — vannak kisértetek, csakhogy meg keli érteni őket.
A kísérletek is haladnak a korral és ma már nem lepedőben és 
lánccal meg huhogással jelentkeznek, hanem modernebb fór- |l 
mában ők is. Hallgassátok csak meg.
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szerez itt. Kísérletek folynak, hogy 
hazánkat úgy az ipar, m int a keres
kedés leién önállósítsuk s a rengeteg 
milliókat ne a  külföldre vigyük, ha
nem hagyjuk itt. Különösen az utóbbi 
évek ez irányú m ozgalm ai biztosítékot 
nyújtanak, hogy a közönség hazafias
sága teljes erővel a hazai ipar és ke
reskedés pártjára áll, azt dédelgeti, 
annak m egizm osodását elősegíti.

K épzett, szorgalm as em berek ke
zében irigyelt foglalkozás bármelyik e 
ke ttő  közül. Szokásos nálunk, hogy a 
tanulók salakja, akik nem fértek meg 
már a rossz viselet vagy a hanyagság 
miatt az iskolában, kényszerűségből 
m ennek a boltba vagy a műhelybe. 
Aki azonban 4 gim názium ot elvégzett 
annak már derogálna a bolt vagy 
pláne a műhely, az felcsap úrnak; 
kikunyorál egy kis d ijn o k ság o t: és 

vígan megy a n y o m orúság  felé.

M ég m indig nem m ent át a köz
tudatba, hogy a m unka n e m e s it; hogy 
nem  a foglalkozás teszi az em bert, 
hanem  a ráterm ettség  és a m űveltség. 
K ülönben nem 'lehetne m egérteni a 
vonakodást, amelylyel v isszatartja  
m agát a mi népünk a bolttól és m ű

helytől.

| Németországban jogvégzettség után 
1 megy a bankasztal vagy a pudli 

mellé az ifjú, hogy m egtanulja üzle

tének m inden apiólékosságát.
N álunk irtóznak ilyen radikális, de

igazán észszerű  cselekedettő l.
P ed ig  a kereskedés vagy az ipar

jobb  anyagi helyzetet hoz, m int a 
hivatal. Az iparkodó, ó n tudatos és 
m űvelt kereskedő vagy iparos vagyont 
szerezhet, mig a hivatalnok dacára a 
fizetésem eléseknek csak teng-leng.

A szülők tehát jól fontolják m eg  
gyerm ekeik .jövőjét. És semmi esetre  
se engedjék m agukat holmi előítélettel 
m egtéveszten i. Az előítélet nem ad 
kenyeret, ellenben tönkre tehet egy 
ex isten tiá t. Z. K.
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Veszprémi V árossy Gyula ka
locsai és bácsi érsek Baján. F. hó
18-án kedden  d. u. 3 óra 23 p e rc 
kor érkezett Bajára V eszprém i V árossy  
G yula Ö m éltósága  Z om borból, ahova 

a városi tan ács és a po lgárság  élén a 
főispánnal m ár délelőtt elébe u tazo tt. 
Az indiháznál Dr. H egedűs Aladár 
p o lgárm ester fogad ta  és üdvözö lte , 
m elyre Ö m éltó sá g a  igen sz ives m o n 

do ttakkal válaszolt. Ezután m egindult 
a m enet a következő  so rren d b en  : 1. 
A diszbandérium . 2. A tűzo ltó  z e n e 
kar. 3. A tűzoltóság . 4. A rendőr- 
kapitány fogata . 5. Ö m éltósága  négyes 

fogata . 6. A főispán fogata. 7- A m a
gán fogatok. A tem plom  előtt a hivők 
ezernyi töm ege fogad ta Ó m éltóságát. 

A tem plom  lépcsőin fehérruhás lányok  
virágot szó rtak  Ö m éltó ság a  elé. A 

bejáratnál a város apátp lébánosa  fo 
gad ta, azután  bevonultak  a tem plom ba, 
ahol m ise vo lt. Szerdán d. e. m eg
k ezd ő d ö tt a bérm álás. D élben a p lé 
bánián ebéd volt, d. u. Ö m éltósága 

m eglá togatta  a zárdát, majd fo ly ta tta  
a bérm álást. E ste  a  város kivolt vi

többet az öreg Lajos bácsit az udvaron. Jó, elfogadható oka 
volt rá, hogyne jöjjön ki: meghalt. Csöndesen, öregesen, szen
záció nélkül, mint ahogy az udvaron is szokott életében mász- 

kálgatni.
Kiterítették az ebédlőjükben, a felesége sirdogált meiiette 

egész nap, de éjszakára elment valami sógorasszonyához aludni 
a cselédjével együtt. A Csimpak, az haza sem jött, azt hiszen: 
valamelyik kollegájánál hát, a legényem meg -  ostoba márkói 
sváb legény — elkéredzkedett (ölem az éjszakára be a kaszár
nyába aludni, mert aszondta, hogy ő a csillagos égért sem 
éjszakázik egy halottal egy házban.

Menjen a fenébe gondoltam és aznap este ideát a »Sörbe- 
fult légy--nél vacsoráztam, mert hogy színészek jöttek. Helye
sebben mondva színésznők is és tudjátok, a művészetet mégis 
csak pártul kell fogdosni.

Nem mondom, hogy tökjózan voltam, amikor jóval tizen
egy óra után haza mentem. De részeg sem voltam. S u t' Az 
ágyban még olvasliatnékom támadt és elővettem a Pallas 
Lexikonnak aznap és részletfizetésre érkezeti kötetét és »Heliezet 
Kacor< ordítással elkezdtem olvasgatni belőle. Feküdtem az 
ágyban, egy szál gyertya égett az éjjeli szekrényemen és a 
Homousion címszó alá foglalt érdekességek úgy lekötötték a 
figyelmemet, hogy tökéletesen elfelejtettem, hogy egészen vagyok 
a nagy földszintes házban egy halottal.

Csak akkor kezdett az eszembe jutni amikor az előszo
bámból valami különös nesz ütközött a fülembe: sirr-surr, sírr- 
surr . . . Csak nem az öreg Paál Lajos papucsa ez ? Sirr-surr, 
. . .  de biz’ Isten az ez. De hát akkor mi ez ?

Az első percben természetesen a pezsgőnek tulajdonítot
tam az egész dolgot, de aztán ledobva Hchezetet és Kacort, 
felültem az ágyamban és egészen a tudatára ébredtem, hogy 
mégsem kellemes dolog egy halottal úgy egészen magányosan 
lenni. Különösen mikor a sirr-surr . . . tudjátok . . .  az a sirr- 
surr . . .

A leghalálosabb bizonyosságnál is rosszabb a bizonytalan
ság. Hogy valaki van az előszobámban, az kétségtelen. Hogy 
nem az öreg Paál Lajos, az még kétségtelenebb. De a legkét
ségtelenebb volt, hogy a tűztorony vékottyhangn órája ebben a 
pillanatban ütötte az éjfélt és hogy a tizenkettedik óraütésre

mgint csak azt hallottam, hogy sirr-surr. Ennek a végére kell 
járni, ha szakad is a veríték a homlokomról és ha reszket is a 
lábamban minden idegszál.

Fogtam a gyertyát a balkezembe, a revolveremet meg a 
jobb kezembe s kiugorva az ájtó felé. Nem vagyok a barom
ságig hős, de tudjátok, hogy megijedni sem szoktam hamaro
san/Mégis olyan hideg bogarak futottak végig a hátam gerin
cén, amikor kinyitottam az ajtót és kitartottam a gyertyát az 
előszobába. Ahogy az ajtó nyílt, hallottam megint a különös 
csoszogást . . • sirr-surr . . . si.r-surr , . •

És amikor a szemem elé tartott gyertya fénye valami lá
tást engedett, hát akkor egyszerre megláttam, hogy az öreg 
Paál Lajos áll ott az előszobámban a barna hálóköntösében, 
derekán a fekete zsinórövvel. És surrog a papucsa, Otl álltam 
szemtől-szemben a kísértettel.

Tudjátok azt az érzést, amikor az embert egyszerre fogja 
el a hideg meg a meleg. No hát . . .  a forróvá vált homlokom
ról szakadt a hideg veriték, az elhidegülő kezemben meg láng- 
gá vált a gyertyatartó is. De a lábamat meglökte valami, előre 
kellett lépnem még egyet. És akkor, a kezem gyöngeségétől 
aláhajló gyertya megmutatta, hogy ki az a kisértet. Egy istente
len nagy kávébarna szinlap volt, a derekán fekete betűkkel ir 
va rá, hogy megnyitó előadásul a »Rip van Winkle«-t adják. A 
kivülfülö kályha ajtajára akasztotta a veszekedett szinlaposztó s 
amikor a beáramló levegő mozgatta, akkor beszélt az otromba 
nagy plakát papirnyelven : sir-sur . . . sirr-surr . . . Pukkadjon

A kapitány nagyot nyelt a söréből és mivel mi mind hall
gattunk, Így fejezte be az elbeszélését:

: -  Szóval, kisértet van, gyermekeim. Mert a kisértetügyek-
ben nem az a fontos, hogy valóban kisértet mutatja-e magát,

■ hanem az, hogy mi mit látunk kisértetnek. Néha a mocsáron, 
fejlődő szénhidrogént, néha a magunk szemének a káprázatát 
de van eset, amikor egy szinlap is megteszi. Mert bolond a 
világ öcséim és igaza van a kisérletlátóknek . . . Irma i á in ,  

adjál csak még egy korsó sört.



1 ágitva. A főispán a városházán  Ő rnél-I 

tósága tiszteletére v acso rá t adott. — 
C sütörtök  reggel a Ferencrendiek 
tem plom ában rész tv e tt 3 harang fel
szentelésén, majd a  tiszteletére  adott 
reggelin vett részt Ö m éltósága. P o n t

ban egynegyed tízkor hagyta el 
Ö m éltósága városunkat Szentisván 
felé. S zen tistván  határáig a város 
tisztikara, a főispán és p o lgárm ester
rel élén k isérte el, onnét Ö m éltósága 

K alocsára ment.
A M ÁV és a p o s ta  é p ítk e z é s e i. A 

hivatalos lap, legújabb száma közli a folyó 
évi X X IX . törvénycikket, mely a vasút, pos
ta és távirda részére beszerzendő forgalmi 
eszközöket, épületeket, pályákat, vonalakat, 
bővítéseket, illetve ezek költségeit, vagyis 
az ismeretes 60 milliós beruházást biztó- 
sitja. Általános érvénye és közérdekű vol
ta mellett e törvénycikk publikálása minket 
szabadkaiakat és bácsmegyeiKet közelebb
ről is érdekel, minthogy a beruházásból 
úgy Szabadkának, mint a megyének is jut

B aleset a Dunán. M ajdnem  vég
ze tessé  válható szerencsétlenség  tö r
tént tegnapelő tt a D unán. — Tordai 
M iklós bajai Máv. főmérnök több 
m érnöktársával átkelt a  hídépítéshez ! 

csolnakon. M indkét oldalról gőzhajók 
jöttek, m elynek hullám aitól a ladik 
felborult és Tordai az uszályok  alá 
került. A D unába ese tt főm érnököt 
Krikovszky Já n o s a D. 0 .  T. raktár- 
noka m entette  ki veszélyes helyzeté
ből, C sas, am ikor m ár csokinkban 
volt a főm érnök, akkor jö tt  a hajóról 
egy m atróz K rikovszky seg ítségére. 
Ö k  ketten  hozták  a partra  a szeren 

csétlenül jártat és az ő  élesztési kísér
le tü k  járt sikerrel.

A gazdák  és a hadsereg ellátás. Az
országos gazdasági egyesület éveken át 
küzdött azért, hogy a hadsereg termény
szükségletét ne közvetítőktől, hanem köz
vetlen termelőktől szerezze be. Csakis a 
legutóbbi évek alatt sikerült e tekintetben 
némi eredményt elérnie. A mostani kor- i 
mány pedig a földmivelésügyi miniszter 
közbenjárásával oly intézkedést léptet élet- : 
be, amely hivatva lesz arra, hogy a gaz- i 
dáknak a hadserercgellátásban való részvé
telét a megkívánt mértékben lehetővé 
tegye. A honvédelmi és a közös hadügy
miniszter értesítette a földmivelésügyi mi
nisztert, hogy a katonai élelmezési raktárak 
összeállították a beszerzendő szükségleteik 
jegyzékét és azt megküldötték az összes 
gazdasági egyesületeknek. Az egyesületeket 
a földmivelésügyi miniszter pedig külön 
felkérte arra, hogy a termények beszerzé
sének feltételeit a legszélesebb körben 
tegyék közzé és hivják fel a gazdák figyel
mét arra, hogy az élelmezési raktárak első 
sorban közvetlenül a termelőktől kívánják 
beszerezni szükségleteiket.

JOHNSTBN aratógépeit
kizárólag a magyarországi viszonyoknak meg- 
felelőleg készítve egyszerű és tökéletes kivitelben, 

__ olcsó árban szállítjuk. = = = = =
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Dér menteti und dús feuer -  Dér Dlenídi und das Waife' 

ca. 4000 ídtworze und bunfe Síluíírotiones
Beilagen In nettem Syífem dér Darítellung

Sínt ben E rn i-tiiiiiim  bet n itile iijrlin ftltd jcii íto rfíjiH ig  nufnebaut, er|rt,!tcfit 
i>a? fcíjctub nii& lctd)t w n tm tb ltí) nc|ií)rle()cnc ® r f  cin in nfjnlidicr Korai illetlen 
nőd) nicnmlő öcfjanbelieő öcbiet:

Die erde ttnd ihre Sdiátze int Dienfte dér menfdiheit
3 n8  Svoornnira inufnitt nlfo ble SStjleljiiiincn bee íllteiitdjen jn  ben Minimen 

'Probiittcn bér (írbe. b icürbc nuf Ültet O 6eiflM |e  t r i i9t, ita S fic  tm hunért, 
lilrn t, inn i ,ic tm fteten íUedilet ln „Ild ) nufS n tiic  l,eiuorbrinflt, iiub mos bet 'Htenirfi 
mid bicieu ni veirtier SiiUe aeüotcnen ©ríiötjeii ju  fiíiaffeit loujjtc, lutvb lu metítev. 
boti obnefoiiteiv vcfd)t[tttílvlryter ^ iir fte lliu n , SíifnnnnenflCfnljt ju  cinéin llirteutofen 
Ittilti Ser tu iirtr ir iien ílr liv it beeffltenfiiien inni bee t lr jc it  I l i i  jurtiicflcnwort. 

1. öanzlcdcr-Pracbtbandes i  18 mark.

f  Deutrdieu Vei-lagohauo Bong A Co.

. .. .
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B U D A P E S T

í i n S T ^  Sőz cs é p lőkészletek,
*gy»« in tén  m r . i t  .rét (uti-n iB Zdonyok) íltp l^M  

▼OBtatá»i és szántást czélokra (a mozdony u tin a k a M i  
tot£ agy ölet fogó ekével).

_— Hiiíö” árjegyzékek mindenNamo gazdasági gépekráll —sas

Mach Fr. urnák Briinn,
cs. kir. sz.-sb. nadrágt.'irtn-gyáro.1-.

| 4 évvel ezelőtt vettem egy ön által 
I gyártott nadrág tartót, amelylyel telje- 
I sen mcgelédtem. Mivel az itt nem 

kapható, szíveskedjék címemre 2 pár 
jobb minőségűt és 1 pár gyermeknek

I való nadrágtartót ö garnitúra rezerv- 
I gombolóval darabját 10 krét, amelyek 

nadrágakasztóknak is nagyon alkalma- 
| sak, utánvétellel küldeni.

Tisztelettel
E. Crell, L ondon, H o ib o rn  6 

M acii fé le

szab. á g ís z ié " ! RadHstarSék
H mindenütt kaphatók 50. 75, ICO, 1,0 M 190 krét, gyermekek részér’ 35. 42,

|  Óvakodjunk srHfttston slászsIsLíéi i
K  Csupán azok a na irágíatók valók tö

rni, amelyeknek csatjaiban a „l’atcnt ■ 
Macii- iel van feltüntetve.

)

nők és családok részére. Egy helyen és egy naz- 
táiiartásban se hiányozzék az eredeti STYKIAi. 
kötőgép. W8t~ Árjegyzék ingyen, -SP! Kedvező 

HSST lizetésfelléleiek “ gr!

Első STYRIftl Itiilőgépgyár
rOGL J. I. miígépész, BUDAPEST, 111. Usengsil-utcs 5*-.

fCck  M Irináin  jött, fealte M» agg 1 „ jj1

NAGY  

H v éh á z
(ezelőtt Beliczay)

Budapest, Nagymező-utca ?. sz.
Tulajdonos : 

KANCZLER GYULA. 
IMF* Naponta -”JR

Kis Parádi Náczi 
ilires szólista

teljes zenekara

o 
•< , 
oi 5
3  5

9015 
“1 t =:

m w  a

ere. ő ő  ‘Ö

P  G íl z !
fö ldb irtok ra , 

ronmegyed részéig, í i ó i o . i i  ér, .cl, ■: .
4 és fél százalék a lapon, lii-t.'ü, 70 , v 
iörleszhetö. Régi terhek sokkal m.g 
sabb összegre és i-le.-óbb i : mr.tr 1 „Ivóik 
tattatnak, A kölcsön : k-i ke/ciuez fi.-i-l 
lile. Gyomait tsz k ö sö i "cin.,, a elöó.gi -.

Klauber S., b a n k b izo r  áuyi irod á
ja  Baja.

Tóth Káiinán-tér, a p lébán ia  tem plom  
m ellett.

yüLÖiii EZÜSTTÁRGYAK

W 5 W  W  W  W  W  w . w

Ki nyavalyatörés, 
S: V  í  &‘fi> 5 görcs és más idegés 

állapotba szenved,kérjen iratot iujíven és bérm entve 
kapható a szab. hattyú gyógysz. M ajna i-ranklurt.

íu lh a lm o z o ít  raktár fo ly tá n

o lc s ó n  a d a tn a k  el

j / o i c p s  rp  n ’ ™ l  ís sziist 
O s L u L l ü  u. taáril hWj„ 

Budapest, IV. Károly-körut 24.

( . í Vsh szerencsém a nagyérdemű közönség szí- I 
g í l ' ' ’1 t-'di mására hozni, misz ;rint BAJA J, a 
í  | 1 I1' • ti Si'.e.l ir-ntca SÍ. sz. alatt saját házamban 

1 í v :t in.ti ko; Igényeinek teljesen me^lálelő |

C L A Y Y Ű N  &  Ö H U Y T L E W Ü R I H
U u ú u p c a t ,  V V i O j t ’. l - S í ö f f Y i t  < K J t  

által a Icgl’jtanyobaM) Ank meilOU ajinhatnb'd:

L o c o m o b i t  é s  g ő z  c s é p lő g é p e k ,
szalmakazalozők, Járgány-cséplógópok, lóhore • cséplők, 

tiaziitó-rostók, konkolyozők, kcifuftlo- ós HrktoyCpch, 
•zénagyüjtök, boronák, sorvt i Plancl }r.

kapdlók, szocakaviV.ók, ró;..:jó*ói;, Itukoric2a- 
morzsolok, darálók, őrlőmalmok, egyetemes 

•caól ekék, 2- os 3 -vasú ekék os minden 
egyéb gazdasági gopek.

m űhelyt rendeztem  be.

Készítek m indennem ű háló, ebédlő és 
garson szobákat és m indenféle lak 
berendezés!.

S z o lid  k iv i t e lű  Íz lé s e s  m u n k a .

Saját készilményíí árul állandóan 
raktáron tartok.

Tisztelettel

S ’ ! , J Ó Z S E F
asztalos mester.


